




 

 
 
 

 

 





 

 

 و  تیح یمس

 ی همدان  عبدالجبار یقاض

 دلائل النبوه( تیاز کتاب تثب تیحی)ترجمه بخش مس 

 
 

 :ترجمه
 

 غراب  نیفخرالد

 

 

 

 

 

 

 
 انتشارات موجک 



 
 Abd al-Jabbar ibn Ahmad al-Asadabadi  ۳۵۹ -   ۴۱۵ ق. د، ماح نارببج دالبع ی اض ق  :  سرشناسه

 دهی.برگز فارسی -عربی . وهبنال ل دلائ تیبثت  :ی قرارداد عنوان
ترجمه    /النبوه  لیدلا  تیاز کتاب تثب  تیح ی : ترجمه بخش مسی همدان  عبدالجبار  ی و قاض  تیح یمس  :  و نام پدیدآور  عنوان
 غراب. نیفخرالد

 ،۱۳۹۶. تهران: انتشارات موجک : نشر مشخصات
 ۱۶7 ص.   : یظاهر  مشخصات

 ۵-2۴-87۹۹-۶00-۹78،  ۵۴0000 ریال   : شابک
 پایف  :ی سیفهرست نو تیوضع

 عثمان است.  مینوشته عبدالکر "النبوهل یدلا تیتثب "از کتاب تیح یکتاب حاضر ترجمه بخش مس : یادداشت
 ۱۴تا قرن  ی میمتون قد -- ی اسلام  ریتفاس -- حی مس ی سیع : موضوع
 Jesus Christ -- Islamic interpretations -- Early works to 1800 : موضوع
 و حکومت است سی -- ۵۳ قبل از هجرت -  ۱۱ق. اسلام،  امبرپی ، )ص( محمد  : موضوع
 Muhammad, Prophet -- Politics and government  : موضوع
 متون قدیمی  تا قرن ۱۴  -- تیح یاسلام و مس : موضوع

 Islam -- Relations -- Christianity -- Early works to 1800 : وعوضم
 ۱۴تا قرن  ی میمتون قد --نبوت  : موضوع
 Prophecy -- Early works to 1800 : موضوع
 ۱۳۴۶ - ، مترجم ن،یغراب، فخرالد : افزوده شناسه

 BP 227/  ۳ق /  2ت  20۴2۱  ۱۳۹۶رده بندی کنگره : 

 2۹7/۴7۳ :یی وید یبند رده
 ۴7۳0۳7۶  :ی مل ی کتابشناس شماره

 انتشارات موجک
 telegram.me/mojak1کانال:             0۹0۱7۶72۵02تلگرام : 

 02۱۶۶۴2۹7۳۳  - 02۱۶۶۱27۵۹۳  -  02۶۳272۱8۱۹  -   02۶۳270۵۳۱8تلفن مرکز پخش : 
   mojakpublication@yahoo.com ایمیل :

 www.mojak.ir سایت:
 یعبدالجبارهمدان ی و قاض تیح یمسعنوان : 
 غراب نی: فخرالد ترجمه
 یی زهرا روشنا دهیجلد : س طراح

 یریصفحه، قطع وز ۱۶7:  یظاهر  مشخصات
 جلد ۵00:  راژیت، ۱۴00بهار  اول : چاپ

 ۹78-۶00-87۹۹-2۴-۵:  شابک، الیر ۵۴0000:  متیق 
حقوقی حق چاپ و    تشارات موجک محفوظ است. هیچ شخص حقیقی وکلیه حقوق مادی و معنوی این اثر برای ان

ماده قانون   ۵هر شکل و صورت اعم از فتوکپی، چاپ کتاب و ... را ندارد. متخلفین به موجب بند  تکثیر این اثر را به  
 گیرند.حمایت از ناشرین تحت پیگرد قانونی قرار می 



 

 

 

 فهرست مطالب 

 
 صفحه                                                                                عنوان                           

 

 1 ........................................................................................................... شگفتار یپ
 

 5 .................................... یعبدالجبار همدان یرح احوال و آثار قاض: شفصل اول
 ۵ .............................................................................. ی همدان عبدالجبار یقاض نامهیزندگ  ۱-۱

 8 ................................................................................................................ قاضی  اخلاق  ۱-2

 ۹ .................................................................................................................... وی  اساتید  ۱-۳

 ۱0 ................................................................................ عبدالجبار  قاضی محیط و روزگار  ۱-۴

 ۱2 ............................................................................... عبدالجبارهمدانی منزلت و جایگاه  ۱-۵

 ۱۳ ............................................................................................................... انوی  شاگرد  ۱-۶

 ۱۴ ........................................................................ ی عبدالجبارهمدان  یقاض فاتی تأل  و آثار  ۱-7

 

 17 ............................. عرفی كتاب تثبیت دلائل نبوة سیدنا محمد)ص(: مفصل دوم
 ۱7 ................................................................................... النبوة   دلائل تثبیت کتاب یمعرف  2-۱

 20 ......................................................................... النبوة  دلائل  تثبیت کتاب ی شناس روش  2-2

 2۱ ......................................................................... بررسی و تحلیل تاریخ مسیحیت   2-2-۱

 2۳ .......................................................................................... نقد اصول اعتقادنامه   2-2-2

 2۴ ................................................. ها و اقدامات ایشان در نظر قاضی نقش شخصیت  2-2-۳

 2۵ ........................................................................................ ثه ادبیات جدل و مباح  2-2-۴

 2۶ .................................................. نگاه قاضی به سایرتعالیم و عقاید دین مسیحیت   2-2-۵



 28 ............................................ نگاه قاضی به مسائل اقتصادی و اجتماعی مسیحیان    2-2-۶

 2۹ ........................................................................................................ نقد اساطیر   2-2-7

 2۹ ........................................................................... ی فلاسفه دیدگاه قاضی درباره  2-2-8

 ۳0 ..................................................................... نظر قاضی نسبت به تصوف و زهّاد   2-2-۹

 ۳0 ........................................................ ی منجمان و ساحران دربارهدیدگاه قاضی   2-2-۱0

 ۳0 ........................................................ماهیت معجزه و انتساب آن به غیر پیامبران   2-2-۱۱

 ۳۱ ................................. اثبات مسائل و روایات تاریخی نزد پیامبر و سایر مسلمانان  2-2-۱2

 

 35 ................................................................................ ي متنرجمه : ت فصل سوم
 

 51 ................................................................................................... فصل چهارم
 

 63 ..................................................................................................... فصل پنجم 
 

 143 ............................................................................................. تعلیقات مترجم 
 

 163 ................................................................................................. منابع مترجم 
 

 



 

 پیشگفتار 

 

 بررسی مواجهه ادیان و  ادیان، ی  ی مطالعهحوزه انسانی درپژوهش دانشمندان علوم    مسائل مورد  از

 و  رویکرد  یک نگاه و  این تحقیقات هرراستای    در  ست وآنهامربوط به    عقاید  مذاهب مختلف و

 ی داشتند. وت های خاص متفابالطبع برداشت

از  رویکردها  یکی  با  این  جوهر  که  شناخت  پدید  هدف  و   ادیان  اشتراکات  بررسی  است   آمده 

 گرفته است.ادیان شکل    اوی گفتگوی فرهنگ  اندیشه  پرتو   مذاهب است که در  و  اختلافات عقاید

در  چند  هر تحلیل  متأسفانه  پرد  بیشتر  هااین  اختلافات  مشترك  تا  انداختهبه  ینه،  زم   این   در   وجوه 

 و   مسیحی دارای اهمیت بود   برای متفکران اسلامی و  دیرباز   مسیحیت از  دین اسلام و   ی دو مواجهه

احتجاج و...   قالب ردیه، دلائل،  تالیف کتبی در  و  بررسی آثار  مسیر های بسیاری درگروه گام   دو  هر

 عبدالجبار قاضی    اثر  ةتثبیت الدلائل النبو  کتاب   از   تحلیل بخشی   ترجمه و  حاضر  کتاب  اند.برداشته

به ادیان،  آن،  که در  همدانی است بین    مسیحیان نسطوری در ًمخصوصا  به بررسی روایات مربوط 

برای شناخت   ن این کتاب را منبعی جدیداین نگاه شاید بتوا  با  مسلمانان قرن چهارم پرداخته است.

های مختلف دیدگاه  از   دین  نوع مواجهه این دو ی از  ت اخ شن  شمرد بین معنی کهمسیحیان آن دوره  

 آید.  گذشتگان پدید آثار ای نسبت به سایرتازه  نگرش  تادهد ارائه می

نباید   چند  دوره است هرمردم شناسی آن    ماهیت تاریخی و  بررسی بیشتر  تالیف این کتاب  هدف از

م اسلا  آن اثبات نبوت پیامبر   م و فراموش کنی  توجه به عنوان اثر   با  اصلی مصنف کتاب را  مقصود 

فشاری    جهان غیب پا  ازآن  ی آگاهی دادن  جنبه  و  خاص به مضمون رسالت پیامبر  بطورکه  ت  اس

 کند. معرفی می  ةالدلائل النبوتثبیت  کتاب  به عنوان فصل الخطاب    ی معجزه رانهایت پدیده  در  و  دارد

یدگاه ی دین شناسی قابل تأمل است دهاین کتاب برای دانشمندان عرص بخش مسیحیت از آنچه در

قاضی  دیدگاه  این، نشان از    مسیحت رومی است. و  ینکه مسیحیت زمانش،مهم قاضی است مبنی برا

بهپردازان مکتب اعتزال است  نظریهکه   و  نسبت   تغییر   اصری دین مسیحیت راعن   اینکه چه عوامل 

 چگونه بوده است؟  این تغییر روند و دادند؟
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های مسیحی  گروه ی مستقیم قاضی بامواجهه ئل النبوةتثبیت دلاکتاب  ی مهم در هنکت این،علاوه بر 

آن دوران   ویژه وقتی دره  ب  آید،می  ست که ازدلایل مهم تصنیف این کتاب بشمارآنهاروحانیان    و

یک اثر مدافعه    مهم است که آن رابنابراین    شود.حکومت اسلامی احساس می  به دربارمسیحیان    نفوذ

 دهد در قالب یک محقق میدانی نشان می  به اضطرار  قاضی را  گاهی  ای کهبه گونهانه تلقی نماییم  گر

)سریانی( خود  مخالفان  زبان  به  اینکه  آشنا  که  دارد ضمن  او   نبایدیی  شفاهی  ادیده ن  را   اطلاعات 

وط به  روایات مرب  برای تاریخ مسیحیت و  منبعی جدید  را   او   توان اثرب  بدین ترتیب شاید  انگاشت. 

 لقی نمود.بین مسلمانان ت ن درایشا

ی این اثر شرق شناسان درباره  مطالعاتی که اندیشمندان اسلامی و  تحقیقات و   نبایددر همین زمینه  

داده گرفت.  اند،انجام  سعیدرینولدز   نادیده  رساله  از  ۱جبرئیل  که  است  راکسانی  خود  دکتری    ی 

ه بیت کتاب  عنوان شامسیحیت ب  بخش   رسدمی  که به نظر  آنجا  از  و  نمود  تحلیل این کتاب بنااساس  بر

مواجهه  در است، زمینه  ادیان  توجه  لذا  ی  است،بیشترین  بوده  بخش  این  به  پینس   اش  آراء   2وی 

  مخالف آنها   چند  هر  دیدگاه جدید خود را  نموده و  آوریجمعوای کتاب  ی محترا درباره  ۳واسترن

 ت رومی می به مسیحی مسیحیت اسلا   ه قاضی یعنی تغییربیان داشته است، هدف اصلی وی تبیین نظری

 نظر   از   و   شناختی قاضی داردجامعه  تاریخی و   ی نگاه نقادانه وآن تحقیقی جامع درباره  است که در 

 آید. ی بوجودختشنا  نوع پدیدار از بررسی این گونه آثار منظری جدید شاید با او

بر بیشتر  او  علاوه  عثمان  ع   آثار  عبدالکریم  و  را،  اربدالجب قاضی  و تصحیح کر  بررسی  است  به    ده 

 در  التطبیق  و  الادیان بین التنظیر کتاب مقارنة    در   های قاضی را ازگی حمدی عبدالله شرقاوی دیدگاهت

 داده است. بررسی قرار تحقیق و و مورد آوریجمعی ادیان حوزه

ودرباره اسلامی  دانشمندان  کتاب  این  ارزش  از   ی  تا  مسیحی   شاید   اند وگفته  بسیار   کنون گذشته 

محقق   در دانشگاه زبان عبری و  "کتاب مقدس "متخصص    و  استاد  ۴فلوسر   سخن دیوید  آنها  ینترتازه

 
1
. GabrielSaidReynolds 

2. Pines 
3. Stern 
4. DavidFlusser 



 3    تارپیشگف

 

های بحرالمیت ارزش  ی آن با کتیبهمقایسه  کشف این نسخه و"  معتقداست:که    تاریخ کلیساست،

 .۱"بالایی دارد 

بسیاری از تهیه و  همان گونه که در که    طوری سبرای نگارنده این امراست    موانعی آثار تصنیف 

شاید   بود و  عهده داشتم نیز اجتناب ناپذیر  بر  را   کتاب تثبیت دلائل النبوة ی بخش مسیحیت  ترجمه

 هایراهنمایی  و  هامساعدت  جایی که اگر  تا   نمودمیتر  وار دش  برای مترجمی مبتدی چون من بسیار

 این کار  می نبوداشرف اما  دکتر  معتمدی و  رن دکت آقایاعزیزم    و  گرانقدردانشمندان    وفن    استادان

 .انجامیدبه نتیجه نمی هرگز

عبدالکریم    و   است  تثبیت دلائل النبوة کتاب  اول    جلد  از  ۹۱-2۳۴  بخش مسیحیت شامل صفحات 

  استانبول موجود   "شهیدعلی "ی  کتابخانه  ی خطی کتاب درنسخه  تصحیح نموده است.  عثمان آن را

  ی اصلی،ترسی این جانب به نسخهعدم دس  به دلیل  ی شناخته شده است وخهنس  ظاهراً تنها  است و

جناب عبدالکریم عثمان تصحیح    وجود  همان نسخه تصحیح شده است که باخویش را    مبنای کار

به    عبارات به دلایلی نیاز  برخی از  از همین روی  است و  املائی بسیار  دارای اشتباهات چاپی واما  

 مرتفع گردید   یدادهای اسمساعدت  ه باتوانِ اندك این جانب همرا  حد  اداشت که ت  تصحیح مجدد

 حتماآن بیفزاییم    بر  های مصحح راورقیپا  کاتب نسخه و  بخواهیم اشکالاتِ تعلیق نویس و  اگر  و

 .برد خواهدپی ی محترم به دشواری کارخواننده

به  زاده و  حسن   دکتر  معتمدی،  آقایان دکتر  ، فرهیخته  ید تا اس  تشویق دوستان،  زحمات و  خاتمه از  در

یاری   مرا  "التطبیق  مقارنة الادیان بین التنظیر و " ی کتاب ارزشمندارائه باکه  اشرف امامی   کتردیژه  و

 . دارم را تشکر کمال سپاس و نمودند

قاضی    متن عربی است که منظور  در  "نصاری "  یواژه  متعدد  کاربرد،  ترجمه  در  نکات قابل ذکر  از

مسیحیان   مسیح   بیشتر  چند  هر  است،تمام  نسطوری  منظورش  ویان  از  است  دوری  جهت    مترجم 

آنهاهمه  التباس، نموده است.   2"مسیحیان"  معادل  با  را  ی  که    اقداماتیجمله    ازذیل    موارد  ترجمه 

 . استیادآوری به لازم برای خواننده  مترجم انجام داده و
 

1  Of Christains According to a new source5.The Jewish Christains of the Early Centueries 

Vol.ii.no-13:Jerusalem”1966.   طبيق،مقارنة الاديان بين التنظير والت  حمدي عبدالله، به شرقاوي، همچنين رجوع شود

.43ص م،1971 دارلكتب العلميه، بيروت،  

 . 1381تير -فروردين ،1شماره فصل نامه معارف،  ،"نصاري و نصراني"مصطفي،  ي،ذاكر 2
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 شده است.   قاضی پرداخته تبیین روش کار   و معرفی آثار مقدمه به شرح حال و در -

 .شده استتالیفات قاضی معرفی  و بخش آثار در  تثبیت دلائل النبوة  کتاب -

 شده هجری قمری است.  بخش مقدمه ذکر ای تاریخی که دراهمبن  -

 . "د= درگذشته"حرف  "م= متوفی "حرف   کاربرد -

 .آنِ مترجم است  پاراگراف بندی متن ترجمه از -

 .متعلق به مترجم است نیز"  "ها گیومه علائم سجاوندی و -

متن  پاورقی  - داخل  با  ترجمه،های  که  است  به مصحح  متعلق  دا  ترکوچک  اعداد  برخی  ده نشان 

مترجم که در  برخی دیگر  و  اندشده به  و  مربوط  با  قالب اصلاح چاپی  م.(   -).  علامت  یا توضیح 

 مشخص است. 

کلا   از   - موضوعات  بسوی  گاهی  متن  فضای  که  واژه  رفته می  آنجا  برای  مترجم   هایاست 

 انتخاب نموده است. "زاینده"،  "پدر"، "خدا "، "ایزد"به ترتیب"والد"، "أب"،"الله "،"اله "

 و  نمایش داده شده  داخل پرانتز  اعداد  باه است  به توضیح داشت  اعلام که نیاز  و  هاواژه  برخی از  -

 .پایان متن آمده است توضیحات آن در

آمده است که جزء متن  ] [    نشاناخل این  عبارات د  یا  و  هارخی واژهقی بپاور  یا  متن ترجمه و  در  -

 توضیح افزوده شده است. یا برای روان شدن ترجمه و عربی نیست و

 . استفاده شده است "مهدی فولادوند محمد"  ی استادترجمه برای برگردان آیات قرآن از -

 

 باسپاس 

 "فخرالدین غراب "

 ۱۳۹۹ زمستان

 

 






